
342 Wilhelm Levison.

20, 4 Stricato] ‘Istricato’ (verbessert aus ‘Istricanto’ 
C)C II.

22, 5 ‘Hic vero confessor’ (‘H. conf. fuit’ C), hic sua 
C II; IIII anders.

30, 17 nec nostras minas timeas] ‘vel minas’ C II.
30, 18 respondit dicens] ‘dixit’ CII.
39, 11 ‘si quis episcopus mereretur’ fehlt B1.2.3 C1 C.
43, 14 ‘episcopos per diversa loca XXI’ fehlt C II.
48, 11 Statianum] ‘stationum’ B1.2.3.4D2 C.
56, 16 ‘territurio Mimnense’ fehlt C II.
78, 2 ‘Tunc revocaverunt Liberium de exilio’ CII, 

anders IIII;
ferner in Bezug auf B1, für das es bisher an einem nahe 
verwandten Texte fehlte:

1, 5 enarrare] ‘enumerare’ B’ C.
5, 6 ‘Hic fecit — XVIII’ fehlt B1 C1.2 C.
20, 7 ante sacerdotes — 9 adstantes] ‘ante se sacer­

dotes adstantes’ (‘sustinerent et’ fügt C hinzu) B1 C.
42, 8 sepelivit in via Salaria in cymiterio Priscillae in 

cubiculum] ‘sep. via Sal. in cubiculo VI. K. Mai. in cubi­
culum’ B1; ‘sep. via Sal. VI. K. Maias in cubiculo’ C.

44, 4 'autem’ fehlt B1 C.
53, 19 latum] ‘altum’ B1 C.
58, 22 Afrodisia] ‘afrondisia’ B1 C1, ‘forondisia’ C.
59, 3 charta decadas] ‘cartha decas’ B1 C1, ‘carche­

decas’ C.
69, 11 Turni] ‘turrini’ B1 C1 C.
71, 11 cum castro] ‘cum castra’ B1 C.
71, 23 LXVI] ‘XLVI’ B1 C.
71,25 Sulpicianum] ‘supplicianum’ B1 C1 D1.2 C.
74, 2 XXVII] ‘XXVIII’ B1 C.
92, 20 Clerus et populus] ‘clerus vel presbiteri’ B5.6.7, 

‘clerici et p(res)b(yteri)’ B1, ‘clerici vel presbiteri’ C.
107, 15 XVI] ‘XV’ B1 C.
108, 16 sinistris] ‘a sin.’ (‘sinitris’ C) B1 C.
109, 4 ‘alium scyphum aureum pens. lib. V’ fehlt 

B1 C1 C.
119, 11 nutu divino] ‘noctu divino notu’ B1, ‘divino 

nutu’ C.
Ich kann es bei diesen Beispielen bewenden lassen; 

sie genügen, um die engen Beziehungen von B1 und C zu 
beweisen und damit die unerwartete Tatsache zu belegen, 
dass ein der ältesten erhaltenen Hs. des Lib. Pont. ähn­
licher Text den Weg nach England gefunden hat. Nicht


